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XVIII. Yüzyıl Bayrâmî-Melâmî Şairlerinden Lâʽlîzâde
Abdülbâki Efendi’nin Şiirleri 

Özet 
XVIII. yüzyılın âlimlerinden olan Lâʽlîzâde Abdülbâki (ö. 1159/1746), Bayrâmî-Melâmî tarikatına mensup

mutasavvıf bir şairdir. Aynı zamanda Osmanlı Devleti’nin ilmiye sınıfından olup devlet kademelerinde çeşitli 
görevler de almıştır. Bir tarikat mensubu olarak tamamen tasavvufî muhtevada yirmiden fazla eser vermiştir. 
Bu eserlerin dışında bir mecmua içerisinde gazel nazım şekliyle ve yine tasavvufî anlamlar içeren 34 adet şiiri 
tespit edilmiştir. Lâʽlîzâde Abdülbâkî’nin şiirlerinin ana teması tasavvufi aşk olup şiirlerde kullanılan kelime, 
terkip ve mazmunlar bu çerçevededir. Bu çalışmada Laʽli-zâde Abdülbâki’nin hayatı ve eserleri kısaca 
tanıtılmış, söz konusu mecmuada bulunan şiirleri şekil ve muhteva bakımından incelenmiştir. Ayrıca şiirlerin 
transkripsiyonlu metni verilmiştir. Çalışma ile Lâʽlîzâde Abdülbâki’nin daha önce hiçbir yerde yayımlanmamış 
şiirleri ilim âlemine tanıtılmaya çalışılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Türk İslam Edebiyatı, Lâʽlîzâde Abdülbâki, Tasavvuf, Gazel.  

The Poems Of Lâʽlîzâde Abdülbâki Efendi, One Of The 18th 
Century Bayrâmî-Melamî Poets

Abstract 
Lâʽlîzâde Abdülbâki (d. 1159/1746), one of the ulema of the 18th century, is a sufi poet who belongs to the 

Bayrami-Melami sect. At the same time, he was from the ilmiye class of the Ottoman Empire and took various 
positions in the state levels. As a member of a sect, he wrote more than twenty works with a purely mystical 
content. Apart from these works, 34 poems in ghazal verse form and also containing mystical meanings were 
identified in a journal. The main theme of Lâʽlîzâde Abdülbâki's poems is mystical love, and the words, 
compositions and metaphors used in the poems are within this framework. In this study, the life and works of 
Lâʽlîzâde Abdülbâki were briefly introduced, and his poems in the aforementioned magazine were examined in 
terms of form and content. In addition, the transcripted text of the poems is given. With this study, the poems 
of Lâʽlîzâde Abdülbâki, which have not been published anywhere before, have been tried to be introduced to 
the world of science. 

Keywords: Turkish-Islamic Literature, Lâʽlîzâde Abdülbâki, Sufism, Gazel. 
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Giriş   

Klasik edebiyatımızda âlim ve mutasavvıf şairler önemli bir yere sahiptir. Birçoğu hem 
mensup oldukları tarikatın önderliğini yapmış hem de verdikleri eserlerle tarikatlarının 
öğretileriyle usullerini ve de özellikle tasavvufi geleneği yaymaya çalışmışlardır. Bunlardan biri de 
18. yüzyılda yaşayan, Bayrâmî-Melâmî tarikatı mensubu, âlim ve mutasavvıf bir şair olan Lâʽlîzâde 
Abdülbâki Efendi’dir. Aynı zamanda Osmanlı Devleti’nde ilmiye sınıfından olan şair, devletin 
çeşitli kademelerinde de görevler almıştır. Tamamen tasavvufî muhtevada yirmiden fazla eser 
veren şairin, bu eserleri dışında bir mecmua içerisinde yine tasavvufî remizler içeren 34 adet şiiri 
tespit edilmiştir. Bu şiirler şimdiye kadar herhangi bir çalışmada yayımlanmamıştır. Çalışmamızda 
bu şiirlerin şekil ve muhteva incelemesi yapılacak ve şiirler ilim âlemine tanıtılacaktır.  

Bu şiirler dışında şairin Hediyyetü'l-Müştâk adlı eserinde biri gazel biri de kaside nazım şekliyle 
yazılmış iki şiiri daha vardır. Şairin tüm şiirlerinin bir arada olması amacıyla bu çalışmada da söz 
konusu şiirlere yer verilmiştir. 1  

 1. Lâʽlîzâde Abdülbâki’nin Hayatı ve Eserleri 

18. yüzyılda yaşayan ve Osmanlı Devleti’nin ilmiye sınıfından olan Lâʽlîzâde Abdülbâki, aynı 
zamanda Bayrâmî-Melâmî tarikatının önden gelen âlimlerinden olup mutasavvıf bir şairdir. 
Hayatı hakkındaki muhtelif kaynaklarda yer alan bilgileri özetleyecek olursak şunları 
söyleyebiliriz:2 

Melâmî tarikatı mensubu ve Mesnevi şârihi olan Sarı Abdullah Efendi’nin (ö. 1071/1661) 
torunu Laʽlî Şeyh Mehmed Efendi’nin (ö. 1119/1707) oğludur. İstanbul’da 1090/1679 yılında 
doğmuştur. Asıl ismi Abdülbâki olan şair, şiirlerinde “Yetim” mahlasını kullanmıştır. Babası Laʽlî 
Şeyh Mehmed Efendi de Melâmîliğin önde gelen kişilerinden olup 1697-1698 yıllarında Mekke’de 
kadılık yapmış, 1701 yılında Anadolu Kazaskerliği görevine getirilmiş, bir sene sonra Kıbrıs’a 
Magosa Kalesi’ne sürülmüş, 1119/1707 yılında burada vefat etmiştir. Tahsiline 1696’da medrese 
eğitimi alarak başlayan Lâʽlîzâde Abdülbâki, Melâmîlikle babasının isteği üzerine küçük yaşta ilim 
meclislerine katılarak tanışmıştır. Önce Bursalı Seyyid Haşim’e (ö.1088/1677) bağlanmış, sonra 
Şeyhü’l-islam Paşmakçızâde Ali Efendi ve ondan sonra da Şehit Ali Paşa’ya bağlanarak Melâmîlik 
âdap ve usûlünü öğrenmiştir. 1120/1708 senesinde İstanbul’a gelen şeyhi Murad Buhârî’ye (ö. 
1720) de bağlanarak Bayrâmîliğinin yanı sıra Nakşibendî tarikatı müntesibi de olmuştur.  

Medrese eğitiminden sonra müderris olarak görev yapmıştır. Fatih-Hobyar Mahallesi, Kâtip 
Mustafa Efendi Medresesi’nde hocalık yapan Lâʽlîzâde, 1117’de Kudüs Mollası, 1143’te Mısır 
Mollası unvanlarını almıştır. Kudüs Mollası iken 1711’te, Melâmî kutbu olan Şehit Dâmad Ali 
Paşa’ya hocalık yapmıştır. 1725 yılında Vâlide Sultan Medresesi Müderrisliği görevindeyken 
Kudüs Kadısı olarak atanmış, ancak çok geçmeden bu görevden de alınmıştır. 1730’da Mısır’a 
gitmiş ve aynı sene İstanbul’a dönmüştür. Mekke-i Mükerreme kadısı olmuş, l737’de İstanbul 
Kadısı olduktan sonra da Anadolu Kazaskerliğine atanmıştır. Hayatının son zamanlarını Eyüp’te 
evinin yanına yaptırdığı Kalenderhane Tekkesi’nde geçirmiş, 1159/1746 yılında vefat etmiştir.  

 

 
1 Hediyyetü'l-Müştâk, Bünyamin Ayçiçeği tarafından yayımlanmış olup bu iki şiir de eserde incelenmiştir. Hem 

mecmuayı bana haber verdiği hem de Hediyyetü'l-Müştâk’taki iki şiiri bu makaleye eklememe müsaade ettiği için 
kendisine teşekkür ederim.  

2 La‘li-zâde Abdülbâkî’nin hayatı ve eserleri hakkında kaynaklarda verilen bilgiler birbirinin tekrarı 
mahiyetindedir. Bu bilgilere daha ayrıntılı ulaşmak için bkz. (Akkaya, 2009; Ayçiçeği, 2014a; Ayçiçeği, 2014b; 
Ayçiçeği, 2020; Azamat, 2003; Banarlı, 1983; Çakmaktaş, 2010; Enönlü, 2019; Er, 2015; Gölpınarlı, 1992; Muslu, 
2004; Şahin, 2005; Tuman, 1949; Ünal, 2014; Ünver, 2002; Yavuz, 1972; Yuvalı, 1996; Yücel, 1988). 
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Eserleri: 

1. Sergüzeşt: Bayrâmî-Melâmîleri’nin tarih ve geleneklerine dair ilk müstakil eserdir.  

2. Mebde ve Mead: 94 varak olan eser tasavvufi konulardan bahseder.  

3. Zeyl-i Meslekü’l-Uşşak: Meslekü’l-‘Uşşâk, Sarı Abdullah Efendi’nin sülûk hallerine dâir Türkçe 
manzum 105 beyitlik bir kasîdesi olup Lâʽlîzâde Abdülbâki tarafından 47 beyit halinde zeyli 
yazılarak Türkçe şerh edilmiştir. Meslekü’l-‘Uşşâk Allah’ın varlığını ve birliğini, tarîkat âdâbını ve 
tasavvufun gereklerini, bazı tasavvufî kavramları açıklayan bir kasîdedir (Ayçiçeği, 2014b: 29). 

4. Hediyyetü'l-Müştâk: Meslekü'l-‘Uşşâk kasidesinin şerhidir. Lâʽlîzâde bu eseri 1717’de 
Limni'de sürgünde iken yazmıştır. Meslekü’l-‘Uşşâk Şerhi olarak meşhur olan eserin tam ismi 
Hediyyetü’l-Müştâk fî Şerhi Mesleki’l-‘Uşşâk’tır ve eser yayımlanmıştır (Ayçiçeği, 2020).  

Diğer eserleri şunlardır: Risâle-i Murâdiye Tercümesi, Gıdâ-yı Ruh, Risale-i Ünsiye Tercümesi, 
Tercüme-i İnsân-ı Kâmil, Hasbihâl, İbrahim Gülşenî’nin Terceme-i Hâli, Bâzı Meşâyıhın Terceme-i Halleri, 
İstiğfar Şiiri ve Şerhi, Külliyât-ı La’lîzâde, Mecmua, Tercüme-i Hakikatü’l-Yakîn ve Zülfetü’t-Temkîn, 
Tercüme-i Hal ve Mektûbât-ı Hz. Sezaî, Muhtasar-ı Silsiletü’l-Ârifın, Murâkabetü’l-Fenn fî Mirsâdi’l-
yakîn, Resâil-i Lâlizâde, Risale fî Hakkı’l-Bayrâmiyye, Risale fi’d-Duhân, Risâle-i Silsile-i Bayrâmiye, 
Tasavvufa Dâir Eserler, Tasavvufi bir Risâlenin Tercümesi, Tercüme-i Kimyâ-yı Saâdet, Tercüme-i Nemûd 
ve Bûd, Tercüme-i Risâle-i Ya'kub Karhî.  

2. Lâʽlîzâde Abdülbâki’nin Şiirlerinin Şekil, Muhtevâ İncelemesi ve Nüsha Tavsifi 

2.1. Şekil İncelemesi 

Lâʽlîzâde Abdülbâki’nin Millet Yazma Eser Kütüphanesi, Ali Emiri Şeriyye, no. 1023’te kayıtlı 
97 varaklı bir mecmuanın 70b - 78b varakları arasında yer alan şiirleri, 8 varaklık bir hacme sahip 
olup toplamda 34 şiirden oluşmaktadır. İlk şiirin başında “Bismillāhi’r-Raģmāni’r-Raģìm, Hüve’l-
mu˘ìn li’l-˘abdi’l-ġarìbi’l-Yetìm” başlığı olup diğer şiirlerde herhangi bir başlık yoktur. Şiirlerin 
beyitleri yan yana yazılmış sadece son beyitler alt alta yazılmıştır. Böylece bir şiirin sonu diğerinin 
başlangıcı şeklinde şiirler sıralanmıştır.  

Şiirlerden ikisi Dü Beyt (17 ve 20), birisi Kıta (21) ve diğerleri de gazel nazım şekliyle 
yazılmıştır. Beyit sayıları 4 ile 13 beyit arasında değişmektedir.  

Lâʽlîzâde, şiirlerinde hem aruz ölçüsünü hem de hece ölçüsünü kullanmıştır. Mecmuadaki 19 
ve 33. şiirler hece ölçüsü ile diğer şiirler aruz ölçüsü ile yazılmıştır. 19. şiirde 11’li, 33. şiirde 10’lu 
hece ölçüsü kullanılmıştır. 

Şiirlerde kullanılan aruz kalıpları ve şiir numaraları şu şekildedir: 

Remel: Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün: 1 – 2 – 4 – 5 – 8 – 11 – 12 – 16 – 22 – 23 – 27 – 
28 – 29 – 30 – 32 – 34  

Muzâri‘: Mef˘ūlü / Fā˘ilātün / Mef˘ūlü / Fā˘ilātün: 3 – 6 – 9   

Hezec: Mefā˘ìlün / Mefā˘ìlün / Fe˘ūlün: 7 – 17 –  20 – 35  

Remel: Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün: 10 – 14 – 15 – 24 – 25 – 26  

Remel: Fe˘ilātün / Mefā˘ilün / Fe˘ilün: 13 

Recez: Müstef˘ilün / Müstef˘ilün / Müstef˘ilün / Müstef˘ilün: 18 – 21  

Muzâri‘: Mef˘ūlü / Fā˘ilātü / Mefā˘ìlü / Fā˘ilün: 31 

Hezec: Mefā˘ìlün / Mefā˘ìlün / Mefā˘ìlün / Mefā˘ìlün: 36 
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Türkçede kelimeleri aruz veznine uygulamakta güçlük çeken şairler vezni daha kolay 
kullanmak ve de beyitteki ahengi düzenlemek için vasl, imâle, zihaf ve medd gibi uygulamalara 
başvurmuşlardır (İpekten, 2016:142). Lâʽlîzâde Abdülbâki’nin şiirlerinde de bunları görmek 
mümkündür:  

Vasl: 
İnsān ͜   iseñ insānı gör kim ŝūretā insān͜  olur    
 
Sırrı anıñ ˘ışķ-ı Ĥudā hem sìreti Raģmān͜   olur  

İmâle: 
Şol göñül kim nūr-ı ˘ışķı eylemez başında tāc 
Taģt-ı tende salšanat emrinde eyler i˘vicāc 

Zihaf:  
Nūr-ı Muģammedì’dür rūģ-ı žuhūr-ı kevneyn  
Mirˇāt-ı vaģdetidür Źāt’ın ider nežāret 

Medd: 
Źikr ü šā˘at leźźetinden feyż-yāb olduķda rūģ 
Cānib-i ma˘būddan feyżān ider bì-ģad fütūģ 

Şiirlerde ahenk unsuru olarak kafiye ve rediflerden yararlanılmıştır. Bazı şiirlerde ayet 
iktibasları olup bunlar da hem vezne hem de kafiyeye güzel bir şekilde uyumlu olarak 
kullanılmışlardır. Redif olarak hem ek hem de kelime kullanımı görülmektedir: 

Nefĥ-i rūģuñla šolup cān oldı şād 
Baģr-i ˘ışķıñda ģabāb oldı fuˇād 
 
İnsān iseñ insānı gör kim ŝūretā insān olur 
Sırrı anıñ ˘ışķ-ı Ĥudā hem sìreti Raģmān olur 

 
Sırr-ı vaģdet keşfidür fehm eyle keśretden ġaraż 
Kendüyi göstermedür mirˇāt u ŝūretden ġaraż 

Ayrıca bazı beyitlerin musammat olarak yazıldığı görülmektedir: 

 
Oldı bu kevnüñ revnaķı ižhār ider ŝun˘-ı Ģaķ’ı 
Oldı kelāmıñ aŝdaķı her naġmede pinhān olur (18/3) 
 
Ādem deminde her nefes mevc-āver olur pür heves 
Nūr-ı Ĥudā’dan muķtebes bir şu˘ledür tābān olur (18/4) 

2.2. Muhteva İncelemesi 

Bir tarikat mensubu olan ve iyi bir mederese eğitimi alan Lâʽlîzâde Abdülbâki, eserlerinde 
tasavvufî konulara ağırlık vermiştir. Şiirlerinde de bu durum aynıdır. Manzumelerine genel olarak 
bakıldığında ana temanın tasavvufi aşk olduğu ve şiirde kullanılan kelime, terkip ve mazmunların 
da bu çerçevede olduğu açıkça görülmektedir. Didaktik bir üslubun hâkim olduğu ve sanat 
kaygısının olmadığı şiirlerde açık ve anlaşılır bir dil kullanılmış, Arapça, Farsça kelime ve 
terkiplere de yer verilmiştir.  

Lâʽlîzâde Abdülbâki, ilk şiirinden itibaren aşktan bahseder ve her şeyi aşk olarak görür. Ona 
göre kâinatın var olma kıvılcımı, kaderin sırrı, yerin ve göğün hükmü, tarikat, hakikat vs. her şey 
aşktır:   
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Şu˘lesi ˘ışķıñ vücūd oldı şerārı kāˇināt 
˘Işķdur sırr-ı ķader ģükm-i ķażā arż u semā (1/3) 

Öyle ki onun için aşk akıldan daha önemlidir: 
˘Işķ ile sırr-ı celāl-i vaģdeti eyle šaleb 
˘Aķl ile keśret cemālin seyr iden şeyšān olur (16/9) 

Bu yolda sâlik aşkın ilmini öğrenmelidir ve bu aşk okulunun hocası Hz. Muhammed’dir 
(s.a.v.): 

Oķı bu ˘ilm-i ledünnìde fuˇādıñ muŝģafın 
˘İlm-i ˘ışķı gel ta˘allüm eyle ey ehl-i fenā (1/8) 
 
Bil şerì˘at hem šarìķat hem ģaķìķat ˘ışķdur 
Mekteb-i ˘ışķda mu˘allimdür Muģammed Muŝšafā (1/6) 

Şair, kendisine de her nefesinde aşk yolunda gitmesini ve bu yoldaki rehberinin de Hz. 
Muhammed’in (s.a.v.) olmasını söyler: 

Rāh-ı ˘ışķ-ı Ģaķ’da sa˘y eyle Yetìmā her nefes 
Rehberiñ olsun bu yolda nūr-ı şer˘-i Muŝšafā (2/7)  

Hz. Muhammed (s.a.v.) sevgisi hemen her şiirde kendini gösterir. Hatta  
Muģammed’dür gül-i gülzār-ı vaģdet 
Ol Aģmed’den gelür būy-ı maģabbet (7/1)  

ile başlayan 7. gazel Hz. Muhammed (s.a.v.) için yazılmış naat niteliğindedir: 
Nūr-ı Muģammedì’dür rūģ-ı žuhūr-ı kevneyn  
Mirˇāt-ı vaģdetidür Źāt’ın ider nežāret (9/7) 

Şaire göre şeriatle tarikat birbirini tamamlayan kavramlardır ve tarikata girmenin yolu 
şeriatten geçmektedir:  

İki dìdedür şerì˘atle šarìķat sālike 
Ma˘rifet sırr-ı ģaķìķat ķalbine eyler sünūģ (12/5) 
 
Şerì˘ati elde ˘aŝā eyleyüp 
Šarìķate öyle girmek gerekdür (17/2) 

Tarikatte nefsi bilmek, mâsivâdan kurtulup nefis terbiyesi ile huzura kavuşmak önem arz 
etmektedir. Şaire göre insan nefsini bilmeli, masivadan kurtulmalıdır. İnsan ve gönül, sırları 
gösteren bir aynadır ve huzura Allah’ı zikretmekle ulaşılır: 

Māsivā jengārını āyine-i dilden gider 
Ŝūret-i sırrıñı seyr it ģāŝıl olsun ibtihāc (11/3) 
 
Māsivāyı nefy idüp dilden ŝıfāt-ı Źāt’a baķ 
Nefsiñi bil sırr-ı insān görünen mirˇāta baķ (30/1) 
 
Şol göñül kim źikr-i Ģaķķ’a buldı her dem iĥtiŝāŝ 
Muķteżā-yı šab˘ u nefsinden bulur elbet ĥalāŝ (22/1) 

Lâʽlîzâde, tasavvuf yolunda sâlike öğütler verirken kendisini de ihmal etmez. Kendisinin de 
aynı yolculukta olduğunu ve masivâdan geçip hesap gününe hazır olması gerektiğini hatırlatır: 

Ŝūr-ı İsrāfìl’i gūş eyle Yetìmā zinde ol 
Maģşer-i ķalbiñde ģaşr ol gör nedür yevmü’l-ģisāb (3/5) 

Lâʽlîzâde Abdülbâki’nin şiirlerinde yer verdiği tasavvufi kavramlardan bazıları şunlardır: 
Vaģdet-i zād-ı vücūd, ˘ilm-i ledünnì, ehl-i fenā, “Men ˘arefe “, Noķša-i vaģdet, ķašre-i vaģdet, nefĥ-
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i rūģ, Mirˇat-ı vaģdet, Māsivā, “Küntü kenz”, Ŝūret-i keśret, Žulmet-i keśret, ģırķa-i faķr, nefs, Pìr-
i kāmil, Mürşid, ˘ayn-ı bāšın... 

Şair, açıklayacağı bazı kavramları redif olarak kullanmıştır. Örneğin 13. gazelde şeyh, 26. 
gazelde semā˘, 31. gazelde felek, 32. gazelde gönül kavramlarını kendince açıklamış, bunları şiirde 
redif yapmıştır. Bu kavramları da yine tasavvufi anlamlarıyla açıklamıştır.  

2.3. Nüsha Tavsifi 

Lâʽlîzâde Abdülbâki’nin şiirleri, Millet Yazma Eser Kütüphanesi, Ali Emiri Şeriyye, no. 1023’te 
kayıtlı 97 varaklı bir mecmuanın 70b - 78b varakları arasında yer almaktadır. Şiirler ta’lik hat, siyah 
mürekkeple yazılmıştır. Mecmuanın ilk sayfasında “Divān-ı Yetìm, Ĥafìd-i Ŝarı ˘Abdullah Efendi, 
Şāriģ-i Ķaŝìde-i Meslekü’l-˘Uşşāķ” yazmaktadır. Şiirlerin istinsah tarihi belirtilmemiştir.   

3. Metnin Transkribinde İzlenen Yol ve Transkripsiyonlu Metin 

3.1. Metnin Transkribinde İzlenen Yol 

Bu çalışmada, Millet Yazma Eser Kütüphanesi, Ali Emiri Şeriyye, no. 1023’te kayıtlı 97 varaklı 
bir mecmuanın 70b -78b varaklarında bulunan Lâʽlîzâde Abdülbâki’nin şiirleri transkribe 
edilmiştir. Çalışmamızda yer alan 35 ve 36 nolu şiirler bu mecmuada olmayıp şairin Hediyyetü'l-
Müştâk adlı eserinde yer almaktadır.  

İncelemenin kolay olması için şiirlere ve beyitlere numara verilmiş, eserde bulunmayan 
ifadeler [ ] içinde, tarafımızdan çıkarılan ifadeler de < > içinde gösterilmiştir.  

Beyitlerdeki ayetler günümüz harfleriyle “ “ içinde yazılmış, anlamları dipnotta gösterilmiştir. 
Nakıs iktibaslarda, anlamın tam olarak yansıtılması için, ayetin meali bütünüyle alınmış, beyitteki 
kısmın anlamı altı çizili olarak belirtilmiştir. 

 

3.2. Transkripsiyonlu Metin  

[70b] 

Bismillāhi’r-Raģmāni’r-Raģìm, hüve’l-mu˘ìn li’l-˘abdi’l-ġarìb el-Yetìm 
    [1] 

[Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün] 
1. Vaģdet-i Źātı vücūda ˘ışķ ile virdi cilā 

Cümle meclā-yı ŝıfātı oldı ˘ışķa mübtelā 
 

2. Cümle ˘ālem ˘ışķ ile kendin yitürmiş mestdür 
Hū-yı ˘ışķ ile çıķar her bir ķafādan yek ŝadā 

 
3. Şu˘lesi ˘ışķıñ vücūd oldı şerārı kāˇināt 

˘Işķdur sırr-ı ķader ģükm-i ķażā arż u semā 
 

4. Āfitāb-ı ˘ışķdan keśret ĥayālātı žuhūr 
İtdi žāhir oldı envār-ı cemāl-i Kibriyā 

 
5. Mažhar olsa ŝūret-i Raģmān’a insān vechi var 

˘Işķ-ı Ģaķķ’a da˘vet eyler enbiyā vü evliyā 
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6. Bil şerì˘at hem šarìķat hem ģaķìķat ˘ışķdur 

Mekteb-i ˘ışķda mu˘allimdür Muģammed Muŝšafā 
 

7. ˘Işķdur ˘āşıķ yine ma˘şūķ-ı Źāt-[ı] ˘ışķdur 
Cümle ma˘şūķest ü ˘āşıķ şu˘le-i nūr-ı liķā  

 
8. Oķı bu ˘ilm-i ledünnìde fuˇādıñ muŝģafın 

˘İlm-i ˘ışķı gel ta˘allüm eyle ey ehl-i fenā 
 

[71a] 
9. “Külli şeyˇin hālikün” 3 vechin temāşā eyleyen 

Her neye nāžır olursa “śemme vechullāh” 4 ola 
 

10. Ģarf ü ŝavtıñ sırrını her demde seyrān eyleyen 
“Men ˘aref “5 sırrını añlar Ģaķ diyüp eyler nidā  

 
11. Gel Yetìmā her nefes bir şāh-rāh-ı ˘ışķdur 

Sālik ol sırr-ı “nefaĥtü fìh”e6  eyle ihtidā 
 

[2] 
[Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün] 

1. Vir vücūduñ naķdin ey dil ˘ışķı eyle iştirā 
Refref-i ˘ışķ oldı ancaķ bezm-i vaŝla reh-nümā 

 
2. ˘Ār u ˘ādet nidügin bilmezlenür ˘ārif olan 

Meşreb-i vaģdet rüsūmātı temāşādur aña 
 

3. Şems-i eflāk-i ģaķāyıķ devrin iź˘ān eyleyen 
Pìr-i kāmil ĥiźmetinden bir nefes olmaz cüdā 

 
4. Noķta-i vaģdet ki bā-i ķalbde eyler žuhūr 

Žāhir ü bāšında bismillāh oķur ehl-i fenā 
 

5. Bir nefesde cümle esrār-ı ģurūfı derk iden 
“˘Alleme’l-insāne mālem ya˘lem”i7 müdrik ola 
 
 

 

 
3 Kasas, 28/88’den nakıs iktibas: “Allah ile birlikte başka bir tanrıya tapıp yalvarma! O'ndan başka tanrı yoktur. 

O'nun zâtından başka her şey yok olacaktır. Hüküm O'nundur ve siz ancak O'na döndürüleceksiniz.” 
4 Bakara, 2/115’ten nakıs iktibastır: “Doğu da Allah'ındır batı da. Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü (zatı) oradadır. 

Şüphesiz Allah'(ın rahmeti ve nimeti) geniştir, O her şeyi bilendir.” 
5 “Men ˘arefe nefsehû fekad ˘arefe Rabbehû.” “Kendini bilen Rabbi’ni de bilir.” anlamındaki bu ifadenin hadis olup 

olmadığı konusunda ihtilaf vardır. Elmalılı Hamdi Yazır, tefsirinde “Bütün tasavvuf ‘Men ˘arefe nefsehû fekad 
˘arefe Rabbehû’ düsturuyla nefsin meratibi ve makamatı ve ahvali üzerinde dolaşır.” der (Yazır, 1979: VIII/5817).  

6 Hicr, 15/29’dan nakıs iktibastır: “Ona şekil verdiğim ve ona ruhumdan üflediğim zaman, siz hemen onun için 
secdeye kapanın!” 

7 Alak, 96/5: “O, insana bilmediğini öğretendir.” 
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6. Bu žuhūrātıñ cemāliñ seyr ider bir noķtada 
Dìde-i sırrına kuģl-i ˘ışķ ile viren cilā 

 
7. Rāh-ı ˘ışķ-ı Ģaķ’da sa˘y eyle Yetìmā her nefes 

Rehberiñ olsun bu yolda nūr-ı şer˘-i Muŝšafā 
 
[3] 
[Mef˘ūlü / Fā˘ilātün / Mef˘ūlü / Fā˘ilātün] 

1. Cūş itdi ģubb-ı Źāt’ı mevc-āver oldı ma˘nā 
Vaģdet meyinde oldı keśret ģabābı peydā 

 
2. Cümle ģabāb-ı vaģdet esmāˇ-ı Źāt’a ŝūret 

Bì-ģad ŝıfāt-ı ķudret bir Źāt’a oldı meclā 
 

3. “Kün” 8  emri oldı ŝādır ervāģa evvel āĥir  
Bāšındur ˘ayn-ı žāhir hem ism ü hem müsemmā 

 
[71b] 

4. Ģükm-i ķażā ŝoruldı sırr-ı ķader görüldi 
İnsāna nefĥ urıldı ta˘lìm olundı esmā 

 
5. ˘Ālem ŝıfāta āyet ādem vücūda ġāyet 

Ġāyet hemān bidāyet keşf oldı bu mu˘ammā 
 

6. Ādem de elf źāta dem mažhar oldı her dem  
Enfās-ı lüccesinde bulındı dürr-i yektā 

 
7. Her dem Yetìm ider āh yā Rab eyle āgāh 

˘Ìsì-i vaķte irgür rūģıñla eyle iģyā 
 

[4] 
[Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün] 

1. Şol göñül kim irdi bezm-i ˘ışķa oldı neşve-yāb 
İçdi ŝahbāyı nefesden şerbet-i faŝlü’l-ĥišāb 

 
2. “Naģnü aķrab”9 sırrını fehm itdi “min ģabli’l-verìd“10  

Leyle-i Ķadr-i vaŝılda oldı ˘āşıķ bir kitāb 
 

3. Gel kitāb-ı rūģdan ˘ilm-i ledünnì ders al 
Müfti-i ķalbiñ virir her bir suˇāle biñ cevāb 
 

 

 
8 “Kün” Arapça bir ifade olup “Allah bir varlığın veya olayın gerçekleşmesini istediği zaman ‘Ol’ (Kün) der, o da 

hemen oluverir.” anlamına gelir ve Kur’an-ı Kerim’in yedi farklı yerinde ayet içerisinde geçer. Geçtiği yerler 
şunlardır: Âl-i İmrân, 3/47, 59; Enʻâm, 6/73; Nahl, 16/40; Meryem, 19/35; Yâsîn, 36/82; Mü’min, 40/68. 

9 Kaf, 50/16’dan nakıs iktibastır: “Andolsun, insanı biz yarattık ve nefsinin kendisine fısıldadıklarını biliriz ve biz 
ona şah damarından daha yakınız.” 

10 Kaf, 50/16’dan nakıs iktibastır: “Andolsun, insanı biz yarattık ve nefsinin kendisine fısıldadıklarını biliriz ve biz 
ona şah damarından daha yakınız.” 
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4. Baģr-i ˘ummān-ı vücūdı ķašre-i vaģdetde gör 
Nušķ-ı ādem demde žāhir nefĥ-i rūģa fetģ-i bāb 

 
5. Ŝūr-ı İsrāfìl’i gūş eyle Yetìmā zinde ol 

Maģşer-i ķalbiñde ģaşr ol gör nedür yevmü’l-ģisāb 
 

[5] 
[Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün]  

1. Şems-i vaģdet şu˘lesidür görinen envār hep 
Anda źerrāt-ı ˘avālim cilve-ger esrār hep  

 
2. Bāde-i bezm-i elestiñ neşvesidür kāˇināt 

Mest keśret seyr ider vaģdet görür hüşyār hep 
 

3. Bu ģurūf-ı ebcediñ terkìbi ma˘nìdār olur 
Nušķ-ı ādem dem-be-dem itmekdedür ižhār hep 

 
4. İtdi mescūd-ı melāˇik ŝūret-i Raģmān’ını 

“˘Alleme’l-esmāˇ”11 yı ižhār eyledi Settār hep   
 

[72a] 
5. Ey Yetìm el-faķru faĥrì12 faķrını eyle šaleb 

Mevc-i gufrān ide keśret mevcini Ġaffār hep 
 

[6] 
[Mef˘ūlü / Fā˘ilātün / Mef˘ūlü / Fā˘ilātün] 

1. Elif vücūda çün bā hempā ola olur eb 
Yā-ı hüviyyet ile bā’dan žuhūr ider hep 

 
2. Bā hā’ya dek olur šā ”Tā-Ģā“13 ’da ādem iģŝā 

Tekrār-ı ādem ü bāˇ Muģammed oldı “ferġab“14  
 

3. Yā šavr-ı śāliśinde rāˇ ģāŝıl oldı çünkim 
Terkìb olındı ol ģarf mašlūbıñ ismidür hep 

 
4. Eb bāsı oldı tekrār ģāŝıl çü refˇ olındı 

Ādem oķunur añla bu sırrı eyle mašleb 
 

5. Elf vaģdete işāret dāl ˘unŝura ēelālet 
Mìm erba˘ìn ŝabāģ-ı taĥmìre remz-i maģseb 

 
11 Bakara, 2/31’den nakıs iktibastır: “Allah Adem'e bütün isimleri öğretti. Sonra onları önce meleklere arzedip: Eğer 

siz sözünüzde sadık iseniz, şunların isimlerini bana bildirin, dedi.” 
12 el-faķru faĥrì : “Fakirliğim övüncümdür.” Anlamında bir söz. Hadis olduğu rivayet edilir ancak hadis olup 

olmadığı konusu tartışmalıdır. Sözün anlamı ve edebiyatımızdaki kullanımı hakkında bilgi almak için bkz. 
SOLMAZ, Süleyman (2016). Tasavvufta Ulaşılması Gereken Bir Mertebe: El-Fakru Fahri ve Eski Edebiyatımıza 
Yansımaları. Uluslararası Hacı Bacı Bayram-ı Velî Sempozyumu Bildiriler Kitabı 2. Ankara: Anıl Mat. 115-133. 

13 Tâhâ, 20/1. 
14 İnşirah, 94/8’den nakıs iktibastır: “Ancak Rabbine yönel ve yalvar.” 
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6. Bādan žuhūrını keşf itdi ˘alì vücūduñ 

Sen sākit ol Yetìmā bilinmesün bu meźheb  
 

[7] 
[Mefā˘ìlün / Mefā˘ìlün / Fe˘ūlün] 

1. Muģammed’dür gül-i gülzār-ı vaģdet 
Ol Aģmed’den gelür būy-ı maģabbet 

 
2. Odur mebde-i žuhūr ķāˇināta 

Her ešvāra daĥı ol oldı ġāyet 
 

3. Anıñ nūrı şu˘ā˘ındandur ervāģ 
Vücūdı ˘ālem-i ecsāda raģmet 

 
4. Anıñ ˘ışķıyla devr eyler semāvāt 

Anıñ şevķinedür arż üzre zìnet 
 

5. Risālet ma˘deniniñ ĥātemidür 
Uruldı žahrına mühr-i nübüvvet 

 
6. Elā ey şebçerāġ-ı rāh-ı Allāh 

Žuhūrıñ cümleye nūr-ı hidāyet 
 

[72b] 
7. ”Seķāhüm Rabbühüm”15 ĥamrına sāķì    

Olup vir destime keˇs-i maģabbet 
 

8. Vücūdundan geçür mest it Yetìm’i 
˘İnāyet eyle sulšānım ˘ināyet 

 
9. Bu dünyā ˘ālemin ˘ışķıyla sürsün 

Beķāya varıcaķ eyle şefā˘at 
 

[8] 
[Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün] 

1. Mažhar-ı şems-i hüviyyetdür vücūd-ı mümkināt 
Mevc-i baģr-i ˘ışķdur cümle žuhūr-ı kāˇināt 

 
2. Ģubb-i Źāt’ı şerbetiniñ neşvesidür her vücūd 

Źāta ˘ilm-i Źāt’dur ešvār-ı esmā vü ŝıfāt 
 

3. Ķašre-i vaģdetden ˘ummān-ı ģaķāyıķ ĥoş ider  
Keśret-i emvāc ile ŝūret-nümādur ˘ayn-ı Źāt 
 

 

 
15 İnsan, 76/21’den nakıs iktibastır: “Üstlerinde ince ve kalın ipekten yeşil elbiseler vardır. Gümüş bileziklerle 

süsleneceklerdir. Rableri onlara tertemiz bir içecek içirecektir.” 
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4. Noķta-i ķalbinde maĥfì ˘ārifiñ cümle ˘ulūm 
Oldı ebģār-ı ģurūf-ı ˘ilme dil aŝl u nevāt 

 
5. Bil Yetìmā merkez-i devvār-ı ˘ālem ˘ışķdur 

˘Işķdur her źerreyi iģyā iden āb-ı ģayāt 
 

[9] 
[Mef˘ūlü / Fā˘ilātün / Mef˘ūlü / Fā˘ilātün] 

1. ˘İsyān u cürm ü šuġyān itdimse bì-nihāyet 
˘Ummān-ı ˘afv ü ġufrān ne ģad bilür ne ġāyet 

 
2. Çün itdi nūr-ı raģmet nār-ı ġażabı sebķat 

˘Āŝìlere kifāyet itmez mi bu ˘ināyet 
 

3. Ĥalķ eylemezden evvel ˘iŝyānımız bilürdiñ 
Nušķ eyledi melekler itdi bize ģaķāret 

 
4. İtdiñ ĥišāb-ı ˘izzet virdiñ cevāb-ı ģikmet 

Tekrìm idüp yaratdıñ virdiñ bize emānet 
 

5. Ĥammartü16 ile šıynet nefĥ oldı rūģ-ı ģażret 
Raģmānì oldı ŝūret ādemdedür ĥilāfet 

 
[73a] 

6. Žāhir ŝıfāt-ı seb˘a seb˘ü’l-meśān yüzünden  
Ķur’ān bušūn-ı seb˘a üzre olup tilāvet  

 
7. Nūr-ı Muģammedì’dür rūģ-ı žuhūr-ı kevneyn  

Mirˇāt-ı vaģdetidür Źāt’ın ider nežāret 
 

8. Her kim bu nūrı gördi ˘ışķ āteşiñ üfürdi 
Bezm-i viŝāle erdi fürsān-ı vecd ü ģālet 

 
9. Ā˘mā olan ġarìbān bu sırrı itmez iź˘ān 

Anları yeddi şeyšān šutdı reh-i ēalālet 
 

10. Raģmet ile ġażabdan iki ev itdiñ ìcār 
Dārü’ś-śevāb cennet beytü’l-˘aźāb ˘adālet 

 
11. İki ŝıfātıñ oldı çünki ķamuya meˇvā 

Birisi rāh-ı ˘iŝyān biri ŝırāš-ı šā˘at 
 

12. “Eynel mefer”17 buyurduñ yoķdur firāra ķudret                        
Hep cümle saña varır yollar bütün hidāyet 

 

 
16 “Âdem’in çamurunu kırk sabah ellerimle yoğurdum.” anlamında hadis-i şeriften nakıs iktibastır. Beyhakî bu 

rivayetin mevkuf olduğunu, Selman-ı Farisî’nin Müslüman olmadan önce öğrendiği bazı bilgilerden alarak 
söylediğini ve rivayetin zayıf olduğunu belirtmiştir (Beyhakî, 1993: II/151). 

17 Kıyamet, 75/10’dan nakıs iktibastır: “O gün insan, «Kaçacak yer neresi!» diyecektir.” 
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13. Eyle Yetìm’e yā Rab derdiñ devā-yı ˘ācil 
Öldürdi dāˇ-i ˘iŝyān ķıl vuŝlata delālet 

 
[10] 
[ Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün ] 

1. Rehber-i rāh-ı şerì˘atdür ģadìś 
Şu˘le-i bedr-i šarìķatdür ģadìś 

 
2. Ma˘rifet lüˇlüˇlerin ibdā˘ ider 

Ķalbe nìsān-ı ģaķìķatdür ģadìś 
 

3. Mecma˘ü’l-baģreyn-i dildür menba˘ı 
Āb-ı ģayvān-ı hüviyyetdür ģadìś 

 
4. Keşf ider hem setr ider ešvārını 

Bir šılısm-ı kenz-i ģikmetdür ģadìś 
 

5. Ey Yetìm erbābını sekrān ider 
Sāķì-i bezm-i maģabbetdür ģadìś 

 
[73b] 
[11] 
[ Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün ] 

1. Şol göñül kim nūr-ı ˘ışķı eylemez başında tāc 
Taģt-ı tende salšanat emrinde eyler i˘vicāc 

 
2. Hicr ü fürķat derdiniñ dermānın eylerseñ šaleb 

˘Işķ ile mašlūba her demde maģabbetdür ˘ilāc 
 

3. Māsivā jengārını āyine-i dilden gider 
Ŝūret-i sırrıñı seyr it ģāŝıl olsun ibtihāc 

 
4. Žulmet-i aġyārı def˘ it vaŝl-ı yārı dilde bul 

Bu fitìl-i ķalbi nār-ı ˘ışķa yaķ eyle sirāc 
 

5. Āyetullāh nūruñ[un] šavrını nūr-ı tende gör 
Baķ nedür esrār-ı mişkāt ile miŝbāģ u zücāc18 

 
6. Āb u āteş ĥāk u bād eżdādı cümle cem˘ olup 

Ma˘den-i tende niçe vaģdetde eyler imtizāc 
 

7. Cem˘ olup cümle žuhūrāt-ı cihān insānda 
Bir numūneyle žuhūruñ muķteżā oldı mizāc 

 

 
18 Beyitte söz edilen ayet Nur suresi 35. ayettir. Beyitte geçen mişkāt, miŝbāģ ve zücāc bu ayette geçmekte olup 

kandil, cam fanus demektir. Ayetin meali şöyledir: “Allah, göklerin ve yerin nurudur. O'nun nurunun temsili 
şudur: Duvarda bir hücre; içinde bir kandil, kandil de bir cam fânûs içinde. Fânûs sanki inci gibi parlayan bir 
yıldız. Mübarek bir ağaçtan, ne doğuya, ne de batıya ait olan zeytin ağacından tutuşturulur. Bu ağacın yağı, ateş 
dokunmasa bile neredeyse aydınlatacak (kadar berrak)tır. Nur üstüne nur. Allah, dilediği kimseyi nuruna iletir. 
Allah, insanlar için misaller verir. Allah, her şeyi hakkıyla bilendir.” 
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8. Ey Yetìm esrārı gör olma ŝaķın şeyšān-veş 
Nūr u nār esrārı keşfinden šulū˘ eyler lecāc 

 
[12] 
[ Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün ] 

1. Źikr ü šā˘at leźźetinden feyż-yāb olduķda rūģ 
Cānib-i ma˘būddan feyżān ider bì-ģad fütūģ 

 
2. Ravża-i ķalbindedür enhār-ı cennet ˘āşıķıñ  

Nehr-i ĥamr-i ceźbe-i Ģaķ’dur ġabūķ u hem ŝabūģ 
 

3. Māsivāyı ġarķ ider bir baģr-i lüccìdür hemān 
Ķanlı yaşlar dìde-i ˘āşıķda itdikde sebūģ 

 
4. Evvel āĥir žāhir olmaz dil mücellā olmasa  

“Küntü kenz”19 esrārı bulmaz ġayb-ı bāšında vużūģ 
 

5. İki dìdedür şerì˘atle šarìķat sālike 
Ma˘rifet sırr-ı ģaķìķat ķalbine eyler sünūģ  

 
6. Biñ sene šūl-i beķānıñ rāģatı mevt ü fenā 

Ni˘am-ı rūģ žāhir olur ķalb olunsa ˘ömr-i Nūģ 
 

[ 74a ] 
7. Ġaflet ü ˘iŝyānda ķalma ey Yetìm āgāh ol 

Panzehìr-i maġfiretdür müźnibe tevbe naŝūģ   
 

[13] 
[Fe˘ilātün / Mefā˘ilün / Fe˘ilün ] 

1. Sālik-i Ģaķķ’a reh-nümādur şeyĥ 
Bedr-i eflāk-ı ihtidādur şeyĥ 

 
2. Māsivā derdine giriftārdur  

Şerbet-i feyż ile şifādur şeyĥ 
 

3. Mescid-i dilde iķtidā olunur 
Šālib-i Ģaķķ’a muķtedādur şeyĥ 

 
4. Ehl-i ˘ışķa cemāl-i dil görinür 

Bil ki mirˇāt-ı Kibriyā’dur şeyĥ 
 

5. Ey Yetìm ü faķìr sālik iseñ 
Dest-i himmete al ˘aŝādur şeyĥ 
 

 

 
19 “Küntü kenzen maĥfiyyen fe aģbebtü en u˘rafe”. Anlamı: “Ben gizli bir hazine idim, bilinmeyi sevdim.” Bu hadis-i 

kudsi naklen sabit değilse de mutasavvıflarca keşfen sahih olduğu söylenmektedir. Bkz. (Bursevi, 1290: 2-3; İz, 
1969: 31). 
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[14] 
[ Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün ]   

1. Nefĥ-i rūģuñla šolup cān oldı şād 
Baģr-i ˘ışķıñda ģabāb oldı fuˇād 

 
2. Ŝūret-i keśret nümūdār-ı ŝıfāt 

Źāt-ı vāģidde bulunmaz i˘tidād 
 

3. Baķmadı ġayra sivāyı görmedi 
Bāġ-ı ŝun˘ı seyr iden ehl-i reşād 

 
4. İsm-i cāmi˘ mažharı maģbūb-ı Ģaķ 

˘Işķına irmekdedür cümle murād 
 

5. Ģaķķ’a tefvìż-i umūr eyle Yetìm 
Pìr-i ˘ışķa eyle her dem inķıyād 

 
[15] 
[ Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün ]  

1. Şems-i ˘ışķıñ sāyesin eyle me˘āź 
Dilde derdiñ dāˇim olsun el-˘iyāź 

 
[74b] 

2. ˘Abde lāyıķ ĥırķa-i faķrı giyüp  
Dergeh-i Mevlā’yı ķılmaķdur melāź  

 
3. Žulmet-i keśretde vaģdet ģażrete 

Vāŝıl ol bul ŝoģbet ile incibāź  
 

4. ˘Ayn-ı ĥamr-ı ˘ışķa ir mest ol müdām 
Yire çal varlıķ cāmı olsun cüźāź 

 
5. Yine ˘ışķ-ı Ģaķ’da gümrāh ol Yetìm 

Fırķa-i ˘uşşāķa oldur müste˘āź 
 

[16] 
[ Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün] 

1. ˘Ayn-ı ˘ışķdan nūş iden dil-teşneler reyyān olur 
Şìn-i ˘ışķdan mest olan dembesteler giryān olur 

 
2. Ķāf-ı ˘ışķıñ evcine pervāz iden ˘anķā miśāl 

Źikr olur dillerde ismi cismi anıñ cān olur 
 

3. Cem˘ iden bir şu˘lede cümle cihān envārını 
“˘Alleme’l-esmāˇ”20 rumūzın fehm ider insān olur  
 

 

 
20 Bakara, 2/31’den nakıs iktibastır: “Allah Adem'e bütün isimleri öğretti. Sonra onları önce meleklere arzedip: Eğer 

siz sözünüzde sadık iseniz, şunların isimlerini bana bildirin, dedi.” 
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4. Nuh felek devrānına bādì olan sırr-ı ķażā 
Bu žuhūrāt-ı ķader seyrānına ģayrān olur 

 
5. Dìde-i sırr ile seyrān eyleyen maģbūbını 

“Küntü kenzen” 21 baģrine ġavvāŝdur cūyān olur 
 

6. Ol ŝıfāt-ı seb˘a kim seb˘u’l-meśānì ģarfidür  
Noķša-i dilden tilāvet eyleseñ Ķur’ān olur 

 
7. ˘Ālem-i emriñ miśāli fehm ü vehmiñde ˘ıyān 

Fehm-i müˇmin vehm-i kāfir ŝūretinde cān olur 
 

8. Ģarf-i ŝavtìde žuhūr iden ta˘ayyün maģv olup 
Ķašre-i noķša gelür emvāc-ı yemm pinhān olur 

 
9. ˘Işķ ile sırr-ı celāl-i vaģdeti eyle šaleb 

˘Aķl ile keśret cemālin seyr iden şeyšān olur  
 

10. Bu ˘anāŝır ģükmine meyl eyleyen nefs-i leˇìm 
Bil ŝırātı geçemez üftāde-i nìrān olur 

 
[75a] 

11. Her melek ĥaslet “nefaĥtü fìh”22  remzin gūş ider 
Secde ider Ādem’e ģükm-āver-i fermān olur 

 
12. Bil ubūdiyyet fenā ģatda beķā yüz gösterir 

Ķašre baģre irişür ˘ummān ile yeksān olur 
 

13. Ey Yetìm el-faķru faĥrì23 didi Sulšānu’r-Rusül 
Faķri tetmìm eyleyenler ˘abd iken sulšān olur 

 
[17]   
Dü Beyt 
[ Mefā˘ìlün / Mefā˘ìlün / Fe˘ūlün ] 

1. Ġarìb insān yoluñ bilmek gerekdür 
Nefsi bilüp Rabb’e irmek gerekdür 

 
2. Şerì˘ati elde ˘aŝā eyleyüp 

Šarìķate öyle girmek gerekdür 
 
 

 
 

21 “Küntü kenzen maĥfiyyen fe aģbebtü en u˘rafe”. Anlamı: “Ben gizli bir hazine idim, bilinmeyi sevdim.” Bu hadis-i 
kudsi naklen sabit değilse de mutasavvıflarca keşfen sahih olduğu söylenmektedir. Bkz: Bursevi, 1290: 2-3; İz, 
1969: 31). 

22 Hicr, 15/29’dan nakıs iktibastır: “Ona şekil verdiğim ve ona ruhumdan üflediğim zaman, siz hemen onun için 
secdeye kapanın!” 

23 el-faķru faĥrì : “Fakirliğim övüncümdür.” Anlamında bir söz. Hadis olduğu rivayet edilir ancak hadis olup 
olmadığı konusu tartışmalıdır. Sözün anlamı ve edebiyatımızdaki kullanımı hakkında bilgi almak için bkz. 
Solmaz, 2016: 115-133). 
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[18] 
[ Müstef˘ilün / Müstef˘ilün / Müstef˘ilün / Müstef˘ilün]  

1. İnsān iseñ insānı gör kim ŝūretā insān olur 
Sırrı anıñ ˘ışķ-ı Ĥudā hem sìreti Raģmān olur 

 
2. Şems-i Muģammed nūrınıñ bedri olup virir żiyā 

Žulmetde ķalan šālibi irşād içün bürhān olur 
 

3. Oldı bu kevnüñ revnaķı ižhār ider ŝun˘-ı Ģaķ’ı 
Oldı kelāmıñ aŝdaķı her naġmede pinhān olur 

 
4. Ādem deminde her nefes mevc-āver olur pür heves 

Nūr-ı Ĥudā’dan muķtebes bir şu˘ledür tābān olur 
 

5. Sırr-ı ĥafì bilen şaķì olmaz bu ĥalķıñ aģmaķı 
Nefsini bilmez hem Ģaķ’ı her ne görür ģayrān olur 

 
6. Añla Yetìm’iñ ģālini fehm eyleyüp aģvālini 

Bir derdlüdür ŝor ģālini derdi aña dermān olur 
 

[19]  
11’li Hece Ölçüsü 

1. Cihād idüp nefse emān didirüp 
Gözyaşıyla yuyup ķalbi sildirüp 
On şaršı tamām yirine getürüp 
Mevt gelmezden evvel ölmek gerekdür 

 
[75b] 

2. “Ķālū belā”da itdiñ ˘ahd u peymān 
Ķulluķ’çinde oldın bu evde mihmān 
Yetmiş iki millet içinde pinhān 
Muģammed izine gitmek gerekdür 

 
3. Her millet ehli söz bizimdür dirler 

Nefse uyup Ģaķķ’ı inkār iderler 
On iki imām beytine girenler 
Dört ģaķ ĥalìfeyle girmek gerekdür 

 
4. Mürşid bulan yola zaģmetsiz gider 

Šālib-i Ģaķ olan ġayrıyı ni’der 
Yedi gök dört ˘unŝur ĥiźmetin ider 
Pìr-i kāmil kimdür bilmek gerekdür 

 
5. Ŝādıķ olur ˘āşıķ Mevlā yolında 

Yalancınıñ nesi varsa dilinde 
Yoķluķ ile varup vaģdet ilinde 
Ģaķ dergāhında yüz sürmek gerekdür 
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6. Yetìm Aķşemseddìn sözini söyler 
Erenler kelāmı ķalbi nūr eyler 
Ģacı Bayrām Sulšān demiñ sürenler 
Pìrini ķalbinde görmek gerekdür 

 
[20]  
Dü Beyt 
[ Mefā˘ìlün / Mefā˘ìlün / Fe˘ūlün ] 

1. Göñül mest-i mey-i ˘ışķ-ı Ĥudā’dur 
Sivā fikri ĥumārından cüdādur 

 
2. ˘Aceb<dür> neşve-i cilve eyledikde   

Yolında mā-melek cümle fedādur 
 

[21]  
Kıta  
[ Müstef˘ilün / Müstef˘ilün / Müstef˘ilün / Müstef˘ilün]  

1. Şer˘-i Muģammed doġrı yoldur sālik-i Ģaķ olana 
Ol yoldan ayrılup ķaçan insān degil ģayvān [imiş] <olur>  

 
2. Mir˘āt-ı ˘ālemde görür her istedügi ŝūreti  

˘Āşıķ olur seyrān ider maģbūbını cūyān imiş 
 

[76a ] 
3. Bildim Yetìmā ˘ālemiñ her źerresi ˘āşıķ olup 

Sevdiķleri ādem fikir kim ŝūret-i Raģmān imiş 
 

[22] 
[ Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün ] 

1. Şol göñül kim źikr-i Ģaķķ’a buldı her dem iĥtiŝāŝ 
Muķteżā-yı šab˘ u nefsinden bulur elbet ĥalāŝ 

 
2. Yite hestìde žuhūr iden ġubār-ı kāˇināt 

Cünbiş-i esmā ile žāhir vücūd-ı ˘ām u ĥāŝ 
 

3. Ey göñül tevģìde dilden sūz-ı [ìmāndur leheb] 
Nūr-ı tevģìd ile yoķluķ iktisāb eyler ĥavāŝ 

 
4. Dest-i mürşidden maģabbet cāmını [kim] nūş iden 

Ġayra itmez ilticā meyĥānedür aña menāŝ 
 

5. Her nefes ġavvās-ı baģr-i ma˘rifet ol ey Yetìm 
Baķma keśret mevcine fikr-i sivādan [ol] ĥalāŝ 
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[23] 
[ Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün ] 

1. Sırr-ı vaģdet keşfidür fehm eyle keśretden ġaraż 
Kendüyi göstermedür mirˇāt u ŝūretden ġaraż 

 
2. Źerre-i şems-i hüviyyetdür bu ekvān u ŝuver 

Źāta ˘ilm-i Źāt’dır ıżhār-ı ķudretden ġaraż  
 

3. “Len terānì”24  ile tecellì-i Rabb’i fehm iden 
Bildi kim yoķluġa irmekdür işāretden ġaraż 

 
4. Faķr-ı źātıyla ġınā-yı Źāt’ı taģŝìl eyleyen 

Bildi žāhir ˘ayn-ı bāšındur ˘ibāretden ġaraż 
 

5. Seyr-i estār eyleyüp ģayretde ķalma ey Yetìm 
˘İlm-i aĥfāyı ta˘allümdür bu ģayretden ġaraż 

 
[24] 
[ Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün ] 

1. Cān ma˘nā ģarf ķalb ü cism ĥaš 
Böyle fehm it vaģdeti <˘ālemi> itme ġalaš 

 
[ 76b ] 

2. Ķalbiñ etvārını seyrān eyledim 
Ŝūret-i ģarf ile i˘rāb u nuķaš 

 
3. Ģarfi biñ ŝūretle taģrìr eyleseñ 

Hìç olur mı lafž u ma˘nāsı saķaš 
 

4. Sem˘ źevķi olmayana bir gelir 
Naġme-i bülbül ile feryād-ı baš 

 
5. Ey Yetìm aġyārı žann itme ŝaķın 

Cümleniñ mašlūb-ı vāģiddür faķaš 
 

[25] 
[ Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün ]  

1. Herkesiñ źevķinden al bir gūne ģaž 
Tā ki gelsün ĥāšır-ı maģzūna ģaž  

 
2. Żıddı ile münkeşifdür āfitāb 

Ruĥda vardur kākül-i şeb-gūne ģaž 
 

3. Leylì sevdāsında ģayranlıķdurur 
Ĥalķa meşhūr olmadan Mecnūn’a ģaž 

 
24 Araf, 7/143’ten nakıs iktibastır: “Musa tayin ettiğimiz vakitte (Tûr'a) gelip de Rabbi onunla konuşunca «Rabbim! 

Bana (kendini) göster; seni göreyim!» dedi. (Rabbi): «Sen beni asla göremezsin. Fakat şu dağa bak, eğer o yerinde 
durabilirse sen de beni göreceksin!» buyurdu. Rabbi o dağa tecelli edince onu paramparça etti, Musa da baygın 
düştü. Ayılınca dedi ki: Seni noksan sıfatlardan tenzih ederim, sana tevbe ettim. Ben inananların ilkiyim.” 
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4. ˘Işķ bir ma˘şūķ ˘uşşāķ bir  

Böyle birlikde olur ŝad gūne ģaž 
 

5. Ol Yetìm āvāre-i zülf-i nigār 
Tār-ı mūyuñ her biri bir gūne ģaž 
 

 
[26] 
[Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün] 

1. Ŝanma kim beyhūde sevdādur semā˘ 
İsm-i Hū’ya bir mu˘ammādur semā˘ 

 
2. Nüsĥa-i ˘ilm-i cünūn-ı ˘ışķdur 

Ĥalķa-i ebvāb-ı esmādur semā˘ 
 

3. Keśret ü vaģdet šılısmıñ fetģ ider 
Da˘vet-i ervāģ-ı ma˘nādur semā˘ 

 
4. Hāy ģūdur ŝūretā itdikleri  

Naġme-i gülzār-ı25 Mevlā’dur semā˘ 
 

[77a] 
5. Müftì-i ˘ışķa suˇāl itdi Yetìm 

Didi kim bir ķuru ġavġādur semā˘ 
 

[27] 
[ Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün ]  

1. Lālezār itdi vücūdum nār-ı ˘ışķıñ yaķdı dāġ 
Bāġda ˘uşşāķ-ı zāre ģāŝılı šaġ üsti bāġ            

 
2. Gerçi yoķdur iĥtiyārı def˘ine ķudret daĥı 

˘Āşıķa cevre taģammül itmeden gelmez ferāġ 
 

3. Münģaŝır ŝanma bu gülşen naġmesin bülbüllere 
Kebk ü šāvūs u šuyūr u nìk ü bed hem būm u zāġ 

 
4. Sırr-ı ˘ışķı lafž u ģarf ile šaleb itme Yetìm 

Çār-sūy-ı ˘ışķ çekdi her dükānçesine āġ 
 

[28] 
[Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün] 

1. Ķıble-i dildür bütün ˘uşşāķa mes˘ā vü mešāf 
Devr ider bu kāˇināt ol Ka˘be’yi eyler šavāf 

 
2. Māsivā śevbiñ çıķar ten˘ìm-i dilde maģrem ol 

Maģrem ol beyt-i Ĥudā’dur bu göñül ey sìne-sāf 

 
25 “Nāġme-i gülzār” terkibinin altında “Naġme-i murġān” yazmaktadır. 
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3. Faķrı taģŝìl eyle ŝarf ile vücūd emvālini 

Varlıġın maģv eyle var ol ben dime sen urma lāf 
 

4. Źikr ider ismini diller kimse görmez źātını 
˘Āşıķıñ ˘anķā-ŝıfat gülzārı oldı kūh-ı Ķāf 

 
5. Ey Yetìm ˘ışķıñ şarābın nūş idenler mest idi 

Çıķmadan varlıķ lisānından ģurūf-ı nūn u kāf 
 

[29] 
[ Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün ] 

1. Dilberimdür cennet-i ˘ışķında çün šūbā-yı ˘ışķ 
Her ne mašlūb olsa i˘šā eyler ol <bir> ˘anā-yı ˘ışķ  

 
2. Şaķķ ider yetmiş ģicāb-ı ˘aynı fehm it lafžını 

Vāķıf-ı esrār olan bildi nedür ma˘nā-yı ˘ışķ 
 

[77b] 
3. ˘Işķdur çünki “nefaĥtü fìhi min rūģì”26 diyen 

Ķāf-ı ādemde bu demdür naġme-i ˘anķā-yı ˘ışķ 
 

4. Ŝūretā keśretde vaģdet kenz-i maĥfìdür ˘iyān 
Ol ĥum-ı mey ŝundı her bir deste bir ŝahbā-yı ˘ışķ 

 
5. Bir birin bilmez Yetìm ˘ālem temāşādur gider 

Böyledür bizim maģabbet böyledür sevdā-yı ˘ışķ 
 

[30] 
[ Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün ] 

1. Māsivāyı nefy idüp dilden ŝıfāt-ı Źāt’a baķ 
Nefsiñi bil sırr-ı insān görünen mirˇāta baķ 

 
2. Baķma varlıķ ĥırķasınıñ žāhir ü elvānına 

“Leyse fì cübbeti”27 diyen ˘ārif-i kelimāta baķ  
 

3. Hem baķan hem baķdıran hem gösteren hem görinen 
“Küntü kenz”iñ28 ķāˇilidür ˘ışķa [baķ] ģalāta baķ    

 
4. Varlıġıñ yaķ nār-ı ˘ışķ-ı Ģaķķ’a maģv it źātıñı 

Nūr-ı Ķur’ān-ı mübìn ol mevrid-i āyāta baķ 
 

 

 
26 Hicr, 15/29’dan nakıs iktibastır: “Ona şekil verdiğim ve ona ruhumdan üflediğim zaman, siz hemen onun için 

secdeye kapanın!” 
27 “Leyse fi cübbeti sivallah.” Cübbemin altında Allah’tan başkası yoktur, anlamında Cüneyd-i Bağdâdî’ye ait 

olduğu rivayet edilen bir söz.  
28 “Küntü kenzen maĥfiyyen fe aģbebtü en u˘rafe”. Anlamı: “Ben gizli bir hazine idim, bilinmeyi sevdim.” Bu hadis-i 

kudsi naklen sabit değilse de mutasavvıflarca keşfen sahih olduğu söylenmektedir. Bkz. Bursevi, 1290: 2-3; İz, 
1969: 31). 
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5. Bāb-ı ilhām-ı İlāhì’de Yetìmā epsem ol   
Hūş-der-dem eyle her dem dār-ı [künh-i] źāta baķ 

 
[31] 
[ Mef˘ūlü / Fā˘ilātü / Mefā˘ìlü / Fā˘ilün ]  

1. Uydı hevā-yı ˘ışķıña devrān ider felek 
˘Āşıķ olup cemāliñe seyrān ider felek 

 
2. Mihr ü mehi elinde šutar rūz u şeb şehā 

˘Aks-i ruĥıña āyine iź˘ān ider felek 
 

3. Nādān raķìb olmaġa çün müste˘id degil 
Dünyāyı baĥş ider aña ĥandān ider felek 

 
4. ˘Āriflere reķābet idüp ķızgınur seni 

Faķr u fenāda bì-ĥod ü ģayrān ider felek 
 

5. ˘Ummān-ı ˘ışķ mevcini seyr idüp Yetìm 
Girdāb-ı derd ü rāģatı yeksān ider felek   

 
[78a] 
[32] 
[Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün ] 

1. Ķıl nažar nefsiñi bil mirˇāt-ı ģażretdür göñül 
Ġāyetini kimse bilmez baģr-i vaģdetdür göñül 

 
2. “Küntü kenz”iñ29 sırrını tefhìm ider ˘āşıķlara 

Bir ˘acāˇib nüsĥa-i ˘ilm-i maģabbetdür göñül 
 

3. ˘Ār u ˘ādet terkidür ādābı ehl-i ģayretiñ 
Tekye-i cem˘iyyete ehl-i melāmetdür göñül 

 
4. Ģaŝr u ˘addi yoķ šarìķ-i Ģaķķ’ıñ ey sālik velìk 

Cümlesinden šoġrıdur rāh-ı selāmetdür göñül 
 

5. Ey Yetìm esrār-ı ekvān keşfine ĥurşìddür 
Āsumān-ı ma˘rifet necm-i ģaķìķatdür göñül 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
29 “Küntü kenzen maĥfiyyen fe aģbebtü en u˘rafe”. Anlamı: “Ben gizli bir hazine idim, bilinmeyi sevdim.” Bu hadis-i 

kudsi naklen sabit değilse de mutasavvıflarca keşfen sahih olduğu söylenmektedir. Bkz: Bursevi, 1290: 2-3; İz, 
1969: 31). 
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[33] 
10’lu Hece Ölçüsü 

1.      Cümle varlıķdan çün cüdā oldum 
                 Faķr-ı źātìye āşinā oldum 

  
2.      Kendüm yitürdüm maģv u fenāda 

                 Her dārda kendim rū-nümā oldum 
 

3.      ˘Āşıķ olalı ol gül cemāle 
                 Her bülbüle ben hem-nevā oldum 

  
4.      Pervāne oldum nār-ı ˘ışķına 

                 Dìn-i Zerdüşt’e muķtedā oldum 
 
5.     Her neye baķsam kendim görürem 

                Šanbūr u neyde ben ŝadā oldum 
 
6.    Dìvāne miyem kendümi bilmem 

                Cehl içre ķaldım çün hebā oldum 
 
7.    Gāhì serābım ki baģr-i ˘ummān 
       Nār u türāb āb u hevā oldum 
 
8.    Belürsiz oldı küfr ile ìmān 

    Meźheb ü dìne pìşvā oldum 
 
9.   İsm-i Yetìm’e çün müsemmāyam 

Ben dürr-i baģr-i ibtilā oldum 
 

[78b] 
[34] 
[Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilātün / Fā˘ilün ] 

1. Cümle eşyā var olupdur nūr-ı ģubbullāh içün 
Görinen oldur temāşā eyle Źātullāh içün 

 
2. Her ˘ademde varlıġın gösterdi ižhār eyledi 

Ģubb-ı Źāt’a eyledi bürhān-ı dil āgāh içün 
 

3. Cümle evŝāf ile žāhir oldı insān rütbesi 
Her kemāliyle žuhūr itdi Ŝıfātullāh içün 

 
4. Kendüye gel kendüye ey ġāfil ü aģmaķ yeter 

Sen de gör kendi ŝıfātıñ vaŝl-ı Źātullāh içün 
 

5. Cümle sır sende nümāyān oldı nefsin bil Yetìm 
Tā bilesin sırr-ı Ģaķķ’ı var olup Allāh içün 
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[35]30 
[Mefā˘ìlün / Mefā˘ìlün / Fe˘ūlün] 

1. Göñül mirˇāt-ı Źāt-ı Kibriyādur 
Ŝıfātı dem-be-dem ŝūret-nümādur 

 
2. Göñüldür şāh-rāh-ı vaŝl-ı maģbūb 

Muģibbiñ rehberi nūr-ı Ĥudā’dur 
 

3. Göñül gözi görür yāriñ cemālin 
Sivā nef˘i aña kuģl-i cilādur 

 
4. Göñül sem˘i işidür nušķ-ı Ģaķķ’ı 

Lisān-ı dil bu ģarfe āşinādur 
 

5. Göñül destiyle al cām-ı fenāyı 
Dehān-ı dille iç ĥamr-ı liķādur 

 
6. Göñül pāyıyla var bezm-i viŝāle 

Göñül ĥalvet-sarā-yı dil-rübādur 
 

7. Göñül maģbūbıdur ma˘şūķā hem-dem 
Odur maģrem viŝāline sezādur 

 
8. Göñüldür Šūr-ı Mūsā ˘āşıķāna 

Münācāta maķām-ı dil-güşādur 
 

9. Ŝırāš-ı müstaķìme bu göñülden 
Yetìmā sālik ol rāh-ı Ĥudā’dur 

 
 

[36]31 
Ķaŝìde-i La˘lì-zāde es-Seyyid ˘Abdülbāķì 
[Mefā˘ìlün / Mefā˘ìlün / Mefā˘ìlün / Mefā˘ìlün] 

1. Bu nažm ehl-i sülūka kāşif-i sırr-ı emānetdür 
Ki her beyti anıñ ķandìl-i miģrāb-ı šarìķatdür 

 
2. Anıñçün ism-i pāki Meslekü’l-Uşşāķ olmış kim 

Bu šavra sa˘y idenler mest-i bì-hūş-ı maģabbetdür 
 

3. Budur ancaķ ŝırāš-ı müstaķìmi ehl-i vicdānıñ 
Maģabbet rāhıdur ˘āşıķlara meˇvāsı vuŝlatdur 

 
4. Bu bir nehc-i ķavìm-i faķr-ı źātìdür nažar ķılsañ 

Anıñ her seng-i rāhı la˘l ü yāķūt-ı kerāmetdür 
 

 
30 Bu şiir, çalıştığımız mecmuada olmayıp La‘li-zâde Abdülbâkî’nin Hediyyetü'l-Müştâk adlı eserindedir. 

Hazırlayanın izniyle alınan şiirin kitaptaki yeri için bkz. (Ayçiçeği, 2020: 184-185). 
31 Bu şiir, çalıştığımız mecmuada olmayıp La‘li-zâde Abdülbâkî’nin Hediyyetü'l-Müştâk adlı eserindedir. 

Hazırlayanın izniyle alınan şiirin kitaptaki yeri için bkz. (Ayçiçeği, 2020: 212-216). 
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5. Bu nažm-ı dil-pesendiñ nāžımı ˘Abdullāh Efendi 
Ma˘ārif baģrine ġavvāŝ u deryāb-ı ģaķìķatdür 

 
6. Šarìķ-i Ģaķķ’a sālik neşˇe-yāb-ı ˘ışķ-ı Yezdānì 

Kemāl-i źātınıñ bürhānı nušķındaki ģāletdür 
 

7. Yed-i mürşidle cām-ı dilden içmiş bāde-i ˘ışķı 
Bezim-gāh-ı ricālullāha maģrem ehl-i ŝoģbetdür 

 
8. Füyūżāt-ı İlāhì ile ˘ışķıñ menba˘ın görmiş 

Göñülde Ģaķķ’ı bulmış ķušba irmiş ehl-i rüˇyetdür 
 

9. Bu ˘abd-i pür-ķuŝūr u ĥāķ-pāy-ı ehl-i ˘irfān kim 
Anıñ ibn-i ģafìdidür yetìm ü źū-ķarābetdür 

 
10. Murād itdim o nažm-ı pāki źeyle nušķ idem ammā 

Benim nušķum daĥı rūģ-ı şerìfinden işāretdür 
 

11. Müselsel cümle aķšāb-ı šarìķ-i ˘ışķı nažm itdim 
Meşāyıĥ źikr olındı ebr-i pür-bārān-ı raģmetdür 

 
12. ˘Avālim çün merāyā-yı kemālāt-ı İlāhì’dür 

Ķušubdur cümleyi cāmi˘ ki źāt-ı Ģaķķ’a ŝūretdür 
 

13. Eger bir kimse ķušb-ı vaķti bulmayup vefāt itse  
Muģaķķaķ bil anı kim meyte-i vaķt-i cehāletdür 

 
14. Bu ķutbiyyet emānetdür ki birden bire naķl eyler 

˘Acebdür iktisāb olmaz eźelden bir ˘ināyetdür 
 

15. Ridā vü ĥırķa vü tācı vü tekśìr-i ˘ibādātı 
Delìl olmaz kemāl-i źāta bunlar ģüsn-i ŝūretdür 

 
16. Nişān-ı ķušb-ı vaķti dilde bul ĥalķa su˘āl itme 

Eger maķbūl olursañ rehberiñ cāndan maģabbetdür 
 

17. Seni reddeyler ise cümle ˘ālem müttefiķ olsa 
Saña vaŝf itseler görseñ derūnuñ pür-˘adāvetdür 

 
18. Muģaŝŝal dilde žāhirdür anıñ maķbūl ü merdūda 

Göñül āyìnedür redd ü ķabūli iki ŝūretdür 
 

19. Biri nūr-ı cemālidür biri nār-ı celālidür 
Biri ìmān-ı Aģmed’dür biri bu cehl-i ĥılķatdür 

 
20. Kemāl üzre Muģammed žāhir oldı cümle ekvāna 

Yine müˇmin ü kāfir żad žuhūr itdi ne ģikmetdür 
 

21. ˘İnāyetdür šaleb ˘abd-i ĥulūs āśāra Mevlā’dan 
Arar bulur efendisini ˘abdiyyet vesāšettür 
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22. Muģammed oldı bedrü’l-leyl “Sübģānelleźì esrā”32 

Mükaģģal küģl-i “māzāġa’l-baŝar”33la ehl-i rüˇyetdür 
 

23. Anıñ źātıdur ancaķ ˘illet-i ġā˘iyye-i ˘ālem 
Žuhūrı ekmeliyyet üzredür ĥatm-i risāletdür 

 
24. Anıñ vāriśleri aķšāb-ı ˘ālem vāģiden vāģid 

Birer šavr üzre žāhir oldılar hādì-i ümmetdür 
 

25. Saña taķrìr idem bir bir müretteb cümle aķšābı  
Eŝaģģ-ı ķavl ile esmāları böyle rivāyetdür 

 
26. Çü ķušbiyyet žuhūrı Ģażret-i Ĥatm-i Risālet’den 

˘Ali’ye intiķāl eyledi ol ĥatm-i velāyetdür 
 

27. ˘Ali’yden de Ģasan kim Baŝra’nıñ bedr-i münìridür 
Bu ŝırra mažhar oldı nüktedān-ı mažhariyyetdür 

 
28. Ģasan’dan da Ģabìb’e intiķāl itdi kemālātı 

Ģabìb’iñ vārisi Dāvud-ı Šāˇì’de emānetdür 
 

29. Gelüp Dāvud-ı Šāˇì’den bu sır Ma˘rūf-ı Kerģì’ye 
Serì’nüñ hem Cüneyd’üñ dillerinde nūr-ı vaģdetdür 

 
30. Daĥı Mimşād ile hem-ser Muģammed Aģmed-i Esved 

Ŝadefdür Dìnever şehri bu üç dürr-i velāyetdür 
 

31. Vecìhü’d-dìn-i Ķaēì ģākimü’l-ekvān olup andan 
Ģilāfet Bü’n-Necìbe Ģażret-i Ģaķ’dan ˘ināyetdür 

 
32. Ki andan Ķušb-ı dìn-i Ebherì’de žāhir oldı nūr 

Anıñ da sırrı Rükniddìn Sücāsì’de vedì˘atdür 
 

33. Şihābüddìn-i Tebrìzì Cemālüddìn-i Tebrìzì 
Hem İbrāhìm-i Geylānì ki envār-ı ģaķìķatdür 

 
34. Ŝafiyyüddìn ü Ŝadrüddìn ˘Alā˘üddìn’e geldikde 

Tamām oldı ricālullāh-ı Fāris Rūm’a hicretdür 
 

35. Ebū Ģāmid ki şöhr-i Aķsarāy’ıñ āfitābıdur 
Ĥilāfet Ģācı Bayram sırrına andan mürüvvetdür 

 
36. Anıñ nūrı Emìr Sikkìn’de žāhir iken ammā 

Bušūn oldı cihān içinde ol ehl-i melāmetdür 

 
32 İsrâ, 17/1’den nakıs iktibas: “Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye (Muhammed) kulunu 

Mescid-i Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah noksan sıfatlardan 
münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir.” 

33 Necm, 53/17’den nakıs iktibas: “Gözü kaymadı ve sınırı aşmadı.” 
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37. Bunuñ sırrına vāriś İbn-i Yāmìn-i Ayāşì’dür 

Ki andan Pìr ˘Ali-yi Aķsarāyì ehl-i bì˘atdür 
 

38. Bunuñ ferzendi İsmā˘ìl-i Ma˘şūkì Efendì’dür 
Yüzinden Sārbān Aģmed çerāġ-ı nūr-ı vaģdetdür 

 
39. Ģüsāmüddìn ile Bālì Efendi rıģlet itdikde 

Cenāb-ı Ģażret-i İdrìs ˘Alì sulšān-ı milletdür 
 

40. Anıñ ser-devleti naķl eyledi Ģācı Ķabāyì’ye 
O daĥı Bişri tebşìr eyledi sāģib-şehādetdür 

 
41. Anıñ sırrı da Hāşim’de žuhūr itdi bušūn üzre 

Ki andan Ģażret-i Seyyid ˘Alì ehl-i inābetdür 
 

42. Anıñ da sırrı hem-nāmında žāhir oldı bir müddet 
Ki ol burc-ı necābet üzre bedr-i ekmeliyyetdür 
 

43. O daĥı ˘azm-i ravżat-ı cināñ itdi şehìd oldı 
Bilinmez şimdi ol sırr-ı velāyet cāhiliyyetdür 

 
44. İlāhì sen hidāyet eyle ŝāģib-vaķti ižhār it 

Ķulūb-ı müˇminiñ iģyā ola rūz-ı Ķıyāmet’dür 
 

45. Ĥudāvendā Yetìm’e bildür ol źātı meded eyle 
Eger cehl üzre ķalursa anıñ kārı ĥasāretdür 

 
46. Meded-kārā ˘ināyet eyle düşmiş ķullarıñdandur 

Delālet eyle maķŝūda šaleb-kār-ı ˘ināyetdür 
 

47. Muģammed Muŝšafā vechinde žāhir nūra ìśāl it 
Ki ol ĥatmi’r-rusüldür ümmete kān-ı şefā˘atdür 

Sonuç 

Lâʽlîzâde Abdülbâki, 18. yüzyılda yaşayan, Bayrâmî-Melâmî tarikatı mensubu, âlim ve 
mutasavvıf bir şairdir. Yirmiden fazla eseri olup hemen hepsinde tasavvufî konulara ağırlık 
vermiştir. Özellikle büyük dedesi Sarı Abdullah Efendi’nin Meslekü’l-‘Uşşâk adlı kasidesine yazdığı 
zeyl ile bilinmektedir.  

Millet Yazma Eser Kütüphanesi, Ali Emiri Şeriyye, no. 1023’te kayıtlı 97 varaklı bir 
mecmuanın 70b - 78b varakları arasında Lâʽlîzâde Abdülbâki’ye ait şiirler tespit edilmiştir. 
Lâʽlîzâde Abdülbâkî’nin şiirleri, 8 varaklık bir hacme sahip olup toplamda 34 adet şiirden 
oluşmaktadır. Şiirlerden ikisi hece ölçüsüyle diğerleri aruzun farklı kalıplarıyla yazılmıştır. 
Şiirlerden ikisinde dü beyt, birinde kıta ve diğerlerinde gazel nazım şekli kullanılmıştır. Şiirlerinin 
ana temasının tasavvufi aşk olduğu ve şiirde kullanılan kelime, terkip ve mazmunların da bu 
çerçevede olduğu açıkça görülmektedir. Didaktik bir üslubun hâkim olduğu ve sanat kaygısının 
olmadığı şiirlerde açık ve anlaşılır bir dil kullanılmış, Arapça, Farsça kelime ve terkiplere de yer 
verilmiştir. Aruz ölçüsünü başarıyla kullandığı söylenebilen şairin şiirlerinde bazı aruz kusurları 
da görülmektedir.   
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Ta’lik hattı ve “Yetìm” mahlası ile yazılan bu şiirlerden yukarıda bahsi geçen tezkire ve 
biyografik kaynaklarda söz edilmediği ve şiirlerin daha önce hiçbir yerde yayımlanmadığı tespit 
edilmiştir. Bu çalışma ile söz konusu şiirler şekil ve muhteva bakımından incelenmiş, şiirlerin 
transkripsiyonlu metni verilmiş ve Lâʽlîzâde Abdülbâki’nin şiirleri ilim âlemine tanıtılmaya 
çalışılmıştır.  
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